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Studium  filologii polskiej na W ydziale Nauk H um anistycznych pow
stało w roku założenia U niw ersytetu, tj. 1918, W dziejach językoznaw 
stw a polonistycznego KUL można wydzielić dwa okresy: przedw ojenny 
— od r. 1918 do chwili zamknięcia Uczelni przez okupanta w listopadzie 
1939 r.; powojenny — od jesieni 1944 r. do czasów obecnych.

M ateriały dotyczące historii studium  językoznawczego sprzed w ojny 
są bardzo skąpe. Dochowały się spisy wykładowców i tem atów  wykładów, 
kilka nieregularnie wychodzących zeszytów „Wiadomości Tow arzystw a 
U niw ersytetu Lubelskiego” oraz niekom pletne akta personalne. Na pod
stawie tych danych tylko w przybliżeniu można było odtworzyć dzia
łalność naukową i dydaktyczną katedr językoznawczych na polonistyce 
kulowskiej przed wojną.

M ateriały dotyczące okresu powojennego są już obszerniejsze. Oprócz 
kom pletnych akt personalnych w ykorzystana została kronika akadem icka 
zamieszczana regularnie w „Zeszytach N aukow ych”, wychodzących od 
r. 1958, oraz własne wspomnienia autorów  i innych pracow ników polo
nistyki.

Ponadto rekonstruując dzieje w obydwu okresach korzystaliśm y ze 
wspomnień pośm iertnych, charakterystyk  życia i twórczości naukowej 
poszczególnych profesorów, bibliografii ich prac itp., zamieszczanych 
w różnych czasopismach językoznawczych i księgach jubileuszowych, 
a także z kronik polonistycznych Stanisław a F ity  (za la ta  1918— 1939) 
i Jerzego Starnaw skiego (za lata  1944— 1964)*.

* S. S z o b e r ,  Jan Ignacy N iecis ław  Baudouin de C ourtenay (1845— 1929), 
„Prace F ilologiczne”, XV, cz. 1 (1930) VII—X X III. T e n ż e ,  Bibliografia prac  nauko
w ych  prof. J. Baudoina de Courtenay,  tam że, s. X X IV —LIV. — T e n ż e ,  
W iktor Porzeziński. Z ycie  i praca (1870— 1929), „Prace F ilo logiczne”, X IV  (1929)
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Na podstawie tych  danych odtworzyliśm y organizację studiów języ
koznawczych na KU L-u ustalając, jakie działały katedry i w jakim 
czasie; przedstaw iliśm y w porządku chronologicznym kierowników ka
ted r i pomocniczych pracowników naukowych; zobrazowaliśmy ich dzia
łalność dydaktyczną i naukową. C harakterystyka działalności dydaktycz
nej została ograniczona w zasadzie do omówienia problem atyki: wykła
dów, sem inariów  i ćwiczeń. Nieco dokładniej ze względu na bogatsze 
źródła przedstaw iono działalność dydaktyczną pracowników katedr języ
koznawczych okresu powojennego. Zarysow ując dorobek naukowy po
szczególnych osób, wskazaliśm y na główne tendencje w ich twórczości 
podając przykładow o ty tu ły  niektórych prac reprezentujących podejm o
wane przez nich kierunki badawcze. C harakterystyka naukowa pracow
ników językoznawstw a KUL, zwłaszcza zatrudnionych przed wojną 
i w  pierw szych latach  powojennych, dotyczy nie tylko „okresu lubel
skiego” , lecz także ich działalności naukowej przed zaangażowaniem w 
naszym  Uniwersytecie. W dorobku naukowym  tych osób uwzględniono 
szczególnie pozycje w ydane w Lublinie. Omówiony został także udział 
językoznawców KUL w życiu naukowym  pozauniwersyteckim  w kraju  
i za granicą.

Zajęcia językowe na sekcji filologii polskiej rozpoczynają się z pew
nym  opóźnieniem ze względu na trudności z pozyskaniem odpowiedniej 
kadry. W r. 1918 zostaje wprawdzie powołany na katedrę językoznaw
stw a porównawczego prof. W iktor Porzeziński (kierownik katedry  języ
koznawstw a porównawczego U niw ersytetu Moskiewskiego), ale zajęcia 
w K U L-u podejm uje on dopiero w r. akad. 1923/24.

W półroczu letnim  r. akad. 1918/19 zostaje zaangażowany profesor 
U niw ersytetu  W arszawskiego Jan  Baudoin de C o u r t e n a y  (1845— 
1927), ale już w r. 1920/21 rezygnuje z pracy w KUL-u. 7 kwietnia 1919 r. 
rozpoczyna on w ykłady z zakresu charakterystyki języka polskiego ze 
stanow iska psychologiczno-socjologicznego i historyczno-porównawczego. 
Tem aty innych jego wykładów to: Stosunek pisma do języka w ogóle,

VII—X X IV . T e n ż e ,  Bibliografia prac prof.  W. Porzezińskiego, tam że, s. X X IX — 
X X X III. — B. W i e c z o r k i e w i c z ,  Zycie  i działalność naukowa S. Szobera,  
[W:] S tan isław  S z o b e r ,  W yb ór  Pism,  W arszawa 1959, s. VII—X X II. T e n ż e ,  B i
bliografia prac S. Szobera,  tam że, s. 426— 427. — S. S k o r u p k a ,  Profesor Witold  
D oroszew ski jako  badacz i k ierow n ik  n aukow y,  „Prace F ilologiczne”, X V III, cz. 1
(1963) VII—X X V ; W. K u p i s z e w s k i  i J.  W o j t o w i c z ,  Bibliografia prac prof. 
W ito lda  D oroszew skiego  za lata 1916— 1960, tam że, s. X X X I—LV. — L. M o s z y ń 
s k i ,  C zterdzies to lec ie  pracy n aukow ej Profesora dra W ładysław a Kuraszkiewicza,  
„Slavia O ecidentalis”, X X V II (1968) 7— 10; K arol Z i e r h o f f e r ,  Bibliografia prac 
W. K u raszk iew icza  za lata 1927— 1965, tam że, s. 15—25. -— S. F i t a ,  Kronika polo
n is tyk i  K U L  (1918— 1939), w  n in iejszym  „Roczniku”. — J. S t a r n a w s k i ,  Zarys  
dzie jów  polon istyk i 1944— 1964, „Zeszyty N aukow e KUL”, VII (1965) 65—72.
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a pisma polskiego do języka polskiego w szczególności. Zestaw ienie po
równawcze łaciny i języka francuskiego (wykład przeznaczony głównie 
dla rom anistów i klasyków), język sanskrycki. Inne zajęcia: ćwiczenia ze 
współczesnego języka polskiego, sem inarium  językowe.

Praca prof. Baudoina de C ourtenay w KUL-u, jakkolwiek obejm ująca 
krótki okres, zasługuje na szczególną uwagę ze względu na ustaloną po
zycję tego uczonego W językoznawstwie światowym. Miał on już poza 
sobą okres działalności w Uniwersytecie Kazańskim, w  niem ieckim  wów
czas uniwersytecie w Dorpacie, w uniw ersytetach: berlińskim , pe te rsbur
skim i warszawskim. Przedm iotem  szczególnych jego zainteresow ań 
było: językoznawstwo ogólne, porównawcze, h istoria  języka polskiego, 
dialektologia. Znano już najw ażniejsze osiągnięcia naukowe Baudoina de 
Courtenay. — 1. W raz ze swym uczniem M ikołajem  Kruszew skim  opra
cował w okresie kazańskim  nowoczesną teorię fonologiczną (Fonema, 
fonemat, Wielka Encyklopedia Ilustrowana, t. 22, W arszawa 1899; Róż
nica między fonetyką a psychofonetyką, W arszawa 1917). — 2. Był inspi
ratorem  późniejszych teorii F. de Saussura. Doceniał bowiem społeczny 
aspekt zjawisk językowych, mimo że zasadniczo trak tow ał język jako 
zjawisko indywidualne ze stanowiska psychologicznego (O zadaniach ję 
zykoznawstwa,  „Prace Filologiczne” , III (1899); Język  i języki, Wielka  
Encyklopedia Ilustrowana, t. 33, W arszawa 1903; Charakterystyka p sy 
chologiczna języka  polskiego, Encyklopedia PAU, t. II, Dział III; Język  
polski i jego historia, cz. 1, Kraków 1907). — 3. Stw orzył podw aliny pod 
współczesną lingwistykę m atem atyczną, postulując potrzebę m yśle
nia matematycznego w językoznawstwie i stosowanie sta tystyk i w  bada
niach językowych. — 4. Zajm ował się językoznawstw em  ogólnym  (Za
rys historii językoznawstwa czyli lingwistyki (glottologii), W arszawa 
1909). — 5. Dał podstaw y pod gram atykę porównawczą i historię  języka 
polskiego (O drevne-polskom jazyke do XIV-go  stoletija, Leipzig 1870; 
Zarys historii języka polskiego, W arszawa 1922). Był inicjatorem  wycho
dzącego obecnie w Krakowie Słownika staropolskiego.

Po odejściu prof. Baudoina de C ourtenay (w r. 1920/21) w ykłady 
z języka sanskryckiego przejm uje ks. dr Błażej C z e s n y s.

Od roku 1919/20 obok J. Baudoina de C ourtenay zajęcia językowe pro
wadzi doktor UJ, nauczyciel szkół średnich w Krakowie H enryk G a e r -  
t n e r ,  k tó ry  na polonistyce KUL zostaje zaangażowany w charakterze 
zastępcy profesora przy katedrze języka polskiego. W r. 1922/23 m iano
wano go profesorem  nadzwyczajnym. Prof. G aertner (1892— 1935) p ra 
cuje na naszym Uniwersytecie do r. 1926, po czym przenosi się na Uni
w ersytet Jana Kazimierza we Lwowie. W okresie swej działalności w 
KUL-u H. G aertner m iał w ykłady z zakresu: historii języka polskiego, 
gram atyki historycznej (np. morfologii), języka scs, sty listyki polskiej
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w aspekcie historycznym  i współczesnym (Język literacki XV w., Język 
literacki XVI w., System  stylistyki polskiej, Dotychczasowe poglądy na 
zadania stylistyki, M etody badań stylistycznych), składni (np. Funkcje 
składniowe form  fleksyjnych) oraz w ykład z językoznawstwa ogólnego 
(Wstęp do nauki o języku). Prow adził sem inaria z historii języka polskie
go poświęcone między innym i językowi i stylowi m odlitewnika dla ko
biet z XVI w. oraz ćwiczenia z języka staro-cerkiewno-słowiańskiego.

Zaprezentow ana problem atyka wykładów i innych zajęć uniw ersy
teckich H. G aertnera była odzwierciedleniem  jego badań naukowych z 
dziedziny: 1. sty listyk i (O zadaniach stylistyki, Kraków  1924; Z metodo
logii s ty l is tyk i  językowej,  „Język Polski” , IX (1924); Stylis tyka  jako m e
toda indywidualizująca w  badaniach językowych, „Prace Filologiczne”, 
X (1924)), 2. gram atyki (Gramatyka współczesna języka  polskiego, 
Lwów 1931— 1938; O szyku  przymiotnika w języku  polskim, W arszawa 
1924)), 3. języka pisarzy staropolskich (np. Pseudo-Orzechowskiego Zie
mianin. Tekst z  1565 r„ Objaśnienia językowe i historyczne. Słownik, 
Lublin 1921. W arto zaznaczyć, że była to jedyna praca z zakresu języko
znawstwa, k tóra ukazała się w serii Biblioteki U niw ersytetu Lubelskie
go W ydziału Humanistycznego).

W r. akad. 1923/24 rozpoczyna pracę prof. W iktor P o r z e z i ń s k i  
(1870— 192,9), k tórem u katedrę językoznawstwa porównawczego zapro
ponowano jeszcze w r. 1918. Z Rosji powrócił on znacznie później (1921) 
i objął katedrę językoznawstw a indoeuropejskiego w Uniwersytecie W ar
szawskim. P racu je  on na obydwu uniw ersytetach, dojeżdżając z W arszawy 
do Lublina. Śm ierć w r. 1929 przeryw a jego działalność. W ciągu sześciu 
łat kontaktów  z naszą Uczelnią prof. Porzeziński m iał zajęcia dla poloni
stów i klasyków. W ykładał: językoznawstwo ogólne (Wstęp do języko
znawstwa, W stęp do gram atyki porównawczej języków słowiańskich), 
gram atykę scs, gram atykę języków łacińskiego i greckiego.

Pracę naukową W. Porzezińskiego w Polsce poprzedziła długoletnia 
działalność na Uniwersytecie Moskiewskim, gdzie był kierownikiem  ka
tedry  języków europejskich w  latach 1901— 1921. Przyszedł on więc na 
KUL z bogatym  dorobkiem naukowym . Jego prace obejmowały dziedzi
ny: 1. językoznawstwo ogólne (V veden je vn> jazykovédénije, Moskwa 
1907), 2. językoznawstwo porównawcze (Sravnitelunaja grammatika slav- 
janskich-b jazykowb, Moskwa 1914; O stosunkach wzajemnych języków  
zachodniosłowiańskich, „Slavia Occidentalis”, t. III/IV  (1925)), 3. szcze
gółowe badania w zakresie języków bałtyckich i słowiańskich (Kr> istorji 
form-b sprjazenija v-b baltijskich~b jazykach-b, Moskwa 1901), 4. se
m antyka i zagadnienia metodologiczne w badaniach tego typu (Z meto
dologii badań semantycznych, „Prace Filologiczne” , t. XII (1927)). Poza
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wymienionymi rozprawam i Porzeziński był autorem  szeregu innych prac 
dotyczących najróżnorodniejszych zagadnień.

W latach 1923— 1925 w ykłady i ćwiczenia z języka staro-cerkiew no- 
-słowiańskiego prowadził prof. S tanisław  P t a s z y c k i ,  którego głów
nym i przedmiotami na polonistyce były jednak historia lite ra tu ry  i na
uki pomocnicze.

O semestr później od Porzezińskiego w r. akad. 1923/24 KUL angażuje 
przy katedrze języka polskiego Stanisław a S z o b e r a  (1879— 1938) w 
charakterze profesora nadzwyczajnego. W następnym  roku przeryw a on 
na krótko pracę w naszej Uczelni, podejm ując ją  na nowo w r. akad. 
1925/26. Staraniem  KUL zostaje on wówczas m ianow any profesorem  
zwyczajnym. Od roku 1926 pracuje bez przerw y aż do 1938, tj. do 
śmierci.

W ykłady w KU L-u poświęcił Szober: psychologii mowy, gram atyce 
historycznej i historii języka polskiego (Głosownia historyczna języka pol
skiego, Historia deklinacji polskiej, Z historii wyrazów w języku pol
skim), dialektologii polskiej. Na sem inariach zaś omawiał teksty  staro
polskie i dialektologiczne oraz fonetykę historyczną.

W r. 1929/30 po śmierci Porzezińskiego Stanisław  Szober otrzym ał 
w KUL-u katedrę językoznawstwa indoeuropejskiego (zaś na zajm owaną 
przez niego katedrę języka polskiego powołany zostaje prof. W itold Do
roszewski). W związku ze zmianą katedry  prof. Szober podejm uje w 
swoich wykładach problem atykę językoznawstwa indoeuropejskiego, 
przeznaczając je zarówno dla polonistów, jak i klasyków. W ykłada teraz: 
wstęp do językoznawstwa, język sanskrycki, gram atykę historyczną ję
zyków łacińskiego i greckiego (dokonuje in terp re tac ji lingwistycznej 
greckich tekstów  dialektologicznych i Homera), gram atykę porów naw 
czą języka starosłowiańskiego. Dla klasyków przeznaczał ćwiczenia z 
języka sanskryckiego i języka indoeuropejskiego, na k tóre mogli również 
uczęszczać inni filologowie.

Profesor S. Szober przychodząc na KUL, podobnie jak jego poprzed
nicy, miał już określoną pozycję naukową, k tórą w  „okresie lubelskim ” 
jeszcze bardziej ugruntow ał. Studiował on językoznawstwo indoeuropej- 
skie i ogólne w  W arszawie (pod kierunkiem  profesorów Porzezińskiego 
i Karłowicza) oraz w Moskwie. Od r. 1915 kierował ka tedrą  językoznaw
stw a indoeuropejskiego UW (od r. 1927 profesor zw yczajny tego uniw er
sytetu), pracując jednocześnie w latach 1923— 1938 w KUL-u. Zaintere
sowania naukowe prof. Szobera były rozległe i wszechstronne. Uprawiał 
on: 1. językoznawstwo ogólne (Zarys językoznawstwa ogólnego, W arsza
wa 1924), 2. indoeuropeistykę (Postaciowe znaczenie praindoeuropejskich  
zdwojonych tematów czasownikowych typu  staroindyjskiego, [W:] Sym -  
bolae grammaticae in honorem Joannis Rozwadowski, I, Cracoviae 1927),
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3. slaw istykę (Pralechicka dyspalatalizacja prasłowiańskich e, e, a>r, t>l, 
„Spraw ozdania Akadem ii Um iejętności”, t. XXXIII (1928); Prasłowiańskie 
fo rm y  dopełniacza i biernika l. poj. zaimków osobowych, „Prace Filolo
giczne”, t. XV (1930); O względnej chronologii zjawisk związanych z pra
słowiańską metatonią, „Spraw ozdania Towarzystwa Naukowego W ar
szawskiego”, t. XXIII, 1930 (1931)), 4. polonistykę — w tym  zakresie in
teresow ały go różne zagadnienia: gram atyczne (Gramatyka języka pol
skiego, W arszawa 1914— 1916 — znany podręcznik uniwersytecki), sty- 
listyczno-składniowe (Zjawiska s ty lu  w  stosunku do innych zjawisk języ
kow ych i stanowisko sty lis tyki wobec językoznawstwa. Prace lingwistycz
ne ofiarowane Janowi Baudoinowi de Courtenay, K raków 1921; O podsta
w y  badań składniowych, „Język Polski” , XXII (1937)), zagadnienia po
prawności i k u ltu ry  języka (Słownik ortoepiczny. Jak mówić i pisać po 
polsku?, W arszawa 1937; Na straży języka. Szkice z zakresu popraw
ności i ku ltu ry  języka, W arszawa 1937; także popularyzowanie zagadnień 
językowych na antenie radiowej), problem y z zakresu m etodyki naucza
nia języka polskiego (Zasady nauczania w zakresie szkoły powszechnej 
i g im nazjum  niższego, Lwów 1921; szereg podręczników języka polskiego 
dla w szystkich szczebli szkolnictwa). Na szczególną uwagę zasługuje 
praca Szobera, k tó ra  powstała i została w ydana w Lublinie: O języku  
Staszica. Stanisław Staszic M DCCLV, Lublin  MCMXXXVIII.

Krótko, bo tylko w r. 1925/26, w ykład poświęcony składni polskiej 
prowadzi dr Ju lian  K r z y ż a n o w s k i  związany z katedrą historii 
lite ra tu ry  polskiej naszej polonistyki.

Od r. 1926/27 kadra językoznawcza KUL powiększa się o jeszcze 
jedno znakom ite nazwisko — dra W itolda D o r o s z e w s k i e g o  (ur. 
1899) z W arszawy. Zostaje on zatrudniony na stanowisku asystenta przy 
katedrze języka polskiego; podobną funkcję spełnia w tym  samym czasie 
w U niw ersytecie W arszawskim. Na polonistyce KUL prowadzi on wtedy 
prosem inarium  z języka polskiego. Doroszewski był wówczas młodym lin
gw istą (doktorat 1923 — O znaczeniu dokonanych czasowników). Wy
rósł ze środowiska naukowego uniw ersytetu  moskiewskiego (profeso
rowie: J. Baudoin de Courtenay, W. Porzeziński) i warszawskiego (prof. 
S. Szober). Na okres warszaw sko-lubelski przypada rozkw it twórczości 
W. Doroszewskiego. Po uzyskaniu habilitacji z zakresu historycznego 
słow otw órstwa polskiego w r. 1928 wyjeżdża za granicę jako stypendysta 
Funduszu K u ltu ry  Narodowej przeryw ając pracę w  obu uniwersytetach. 
Podejm uje ją  z powrotem  na KU L-u w r. 1929 w charakterze zastępcy 
profesora w  katedrze języka polskiego (po odejściu Szobera na katedrę 
indoeuropeistyki), a w r. 1930 zostaje profesorem  nadzwyczajnym  (iden
tyczne stanow iska w tym  samym  czasie zajm uje w Warszawie). Jako kie
rownik katedry  języka polskiego KUL podejm uje liczne zajęcia. W ykła-
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dy: z historii języka polskiego (Przegląd zabytków staropolskich, Pocho
dzenie polskiego języka literackiego), z gram atyki historycznej i współ
czesnej języka polskiego (Fonetyka polska na tle porównawczym, Fone
tyka funkcjonalna, W ybrane zagadnienia ze współczesnego języka pol
skiego), dialektologii (Dialekty Mazowsza i Podlasia) oraz z języka sta- 
ro-cerkiewno-słowiańskiego. Sem inaria i ćwiczenia dotyczą różnorodnych 
zagadnień języka polskiego. Prof. W. Doroszewski pracuje  w KU L-u z 
krótszym i lub dłuższymi przerw am i, spowodowanymi licznymi w yjaz
dami za granicę w celach naukowych, do r. 1937.

Problem atyka jego prac do r. 1937 obejm uje działy: 1. słowotwór- 
stwo (O znaczeniu dokonanym osnów czasownikowych (słownych) w  ję 
zyku  polskim, „Prace Filologiczne”, X (1926); Monografie słowotwórcze,'  
tamże XIII (1928), XIV (1929), XV, cz. 1 (1930), cz. 2 (1931); Zarys ogól
nej klasyfikacji znaczeniowej sufiksów w  językach słowiańskich, [W:] 
Sbornik prąci I Sjezdu Slovenskych Filologu w Praze 1929, P raha  1932),
2. fonologię (O definicję fonemu, „Prace Filologiczne” , t. XV, cz. 1 (1930); 
O wymowie nosówek w języku  polskim, „Spraw ozdania Tow arzystw a 
Naukowego W arszawskiego”, XXVI, (1934); Z zagadnień fonetyki  ogólnej, 
„Sprawozdania Towarzystwa Naukowego W arszawskiego”, XXVII (1934)),
3. dialektologię i metodologię badań dialektologicznych (Uwagi o m eto
dach geografii lingwistycznej, „Prace Filologiczne”, XIV (192,9); Kilka  
uwag o metodach badań gwaroznawczych, „Spraw ozdania Tow arzystw a 
Naukowego W arszawskiego”, t. XXIV (1932); Mowa mieszkańców wsi 
Staroźreby. Opis i tezy teoretyczne, „Prace Filologiczne”, XVI (1934)),
4. poprawność i k u ltu ra  języka (Poprawność języka a jego kultura i styl, 
„Poradnik Językow y”, 1933; poradnictw o językowe na łam ach „Porad
nika Językowego” i na antenie radiowej). Ponadto prof. Doroszewski in
teresował się zagadnieniam i z zakresu językoznaw staw a ogólnego, se
m antyki, dydaktyki nauczania języka polskiego itd. Zarysow ana tu ta j je 
go twórczość naukowa z okresu warszawsko-lubelskiego jest kontynuow a
na i rozwijana w dalszych pracach.

Podczas nieobecności W. Doroszewskiego w latach 1927— 1929, spo
wodowanej wspomnianym w yjazdem  na studia zagraniczne, prosem ina
rium  językowe przejm uje po nim  dr Halina Ś w i d e r s k a  (późniejsza 
Koneczna, profesor U niw ersytetu W arszawskiego; 1899— 1961) zatrudnio
na wówczas w charakterze asystenta przy katedrze języka polskiego. Na 
okres pracy w naszym U niwersytecie przypada jej debiut naukowy. W 
r. 1929 ogłasza rozprawę dialektologiczną Dialekt Księstwa Łowickiego, 
„Prace Filologiczne” , XIV (1929).

Na opuszczoną przez prof. Doroszewskiego katedrę  języka polskiego 
w r. 1936/37 powołany zostaje w charakterze prof, nadzwyczajnego W ła
dysław K u r a s z k i e  w i c z  (ur. 1905), którem u powierzono rów no
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cześnie kierownictw o katedry  filologii słowiańskiej (dołączonej do ka
tedry  języka polskiego). Prof. Kuraszkiewicz pracował do chwili 
zamknięcia U niw ersytetu przez hitlerowców, tj. do listopada 1939 r. Wraz 
z innym i profesoram i Uczelni został wówczas uwięziony na Zamku lu 
belskim. S tąd wywieziono go do obozu koncentracyjnego w Oranienburgu, 
gdzie przebyw ał do końca wojny. W ciągu trzechletniej działalności 
przedw ojennej prowadził następujące zajęcia: wykłady z językoznawstwa 
indoeuropejskiego (Wstęp do językoznawstwa indoeuropejskiego), sla
w istyki (Grupa językowa lechicka, Językowa grupa wschodniosłowiań- 
ska), z gram atyki historycznej i współczesnej języka polskiego i historii 
tego języka; sem inaria poświęcał językowi polskiemu i po raz pierwszy 
w dziejach polonistyki KUL — językom słowiańskim.

Profesor Kuraszkiewicz wywodzi się ze środowiska naukowego UJK 
we Lwowie, gdzie w r. 1929 uzyskał stopień doktora, a na UJ w 1934 
habilitację. W tym  samym  roku brał udział w sem inarium  słowiańskim 
prof. Trubeckiego w W iedniu oraz kształcił się w laboratorium  fonetyki 
eksperym entalnej prof. Chlumskiego w Pradze. Podejm ując pracę na 
KU L-u m iał już poza sobą znaczny dorobek naukowy, który  wzbogacił 
jeszcze w „okresie lubelskim ”. Był już wówczas autorem  studiów po
święconych: 1. językowi polskiemu i innym  językom słowiańskim (ze 
szczególnym uwzględnieniem  fonetyki) (Z historii polskich samogłosek 
nosowych, „Prace Filologiczne”, XII (1927); Ze studiów nad polskimi sa
mogłoskami nosowymi, (Rezonans nosowy), K raków 1929; Połabskie sa
mogłoski nosowe, „Slavia O ccidentalis”, IX (1930)), 2. dialektologii (prace 
z zakresu gw ar lubelskich: Przegląd gwar województwa lubelskiego. Mo
nografia statystyczno-gospodarcza woj. lubelskiego, Lublin 1931; Z prze
szłości narzecza zamojskiego, „Pam iętnik Lubelski” , Lublin 1937; Z prze
szłości narzecza Kazimierza nad Wisłą, [W:] Księga ku  czci bpa Fulmana, 
Lublin 1939; z zakresu gw ar ruskich i pogranicza polsko-ruskiego: Z ba
dań nad gwarami północno-maloruskimi, „Rocznik Slawistyczny”, X 
(1931); W sprawie rozwoju ikawizmu w ruskich gwarach karpackich, 
„Spraw ozdania PA U ” , XL (1935); Uwagi o łemkowskiej gwarze Polanek 
i Komłoszy na Szyryszu,  [W:] Sbornik Matice Slorenskej, XV, M artin 
1937; Najważniejsze zjawiska językowe ruskie w  gwarach między Bu
giem i Narwią, W arszawa 1939; O związku gwar huculskich nad górnym  
Prutem  i nad górną Cisą, Sprawozdania i Dyskusje III Zjazdu Nauko
wego Komisji Naukowych Badań Ziem Wschodnich, W arszawa 1939),
3. językom  zabytków halicko-wołyńskich (Gramoty halicko-wołyńskie 
X IV  i XV w., S tudium  językowe, K raków 1934).

W r. 1937 przy katedrze języka polskiego zostaje zaangażowany Ta
deusz B rajersk i jako asystent wolontariusz.
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Na wakującą katedrę językoznawstw a indoeuropejskiego, k tórą do 
śmierci kierował Stanisław  Szober, powołany został w r. 1939 Tadeusz 
Milewski w charakterze profesora nadzwyczajnego. W zajęciu powierzo
nego mu stanowiska przeszkodziła jednak wojna. Prof. Milewski po
dzielił los W. KurasZkiewicza — do końca w ojny był więźniem obozów 
koncentracyj nych.

Profesorowie katedr językoznawczych KUL poza pracą dydaktyczną 
i twórczością naukową brali czynny udział w pozauniw ersyteckim  życiu 
naukowym. Byli członkami licznych tow arzystw  w k ra ju  i za granicą. 
Tak np. prof. Szober był członkiem PAU; członkami Tow arzystw a N au
kowego Warszawskiego byli Porzeziński, Szober, Doroszewski; Tow arzy
stwa Naukowego Lwowskiego — Szober; In sty tu tu  Zachodniosłowiań- 
skiego przy Uniwersytecie Poznańskim  — Porzeziński, Szober; In sty tu tu  
Słowiańskiego w Pradze — Szober. Na szczególną uwagę zasługuje praca 
językoznawców KUL w Towarzystw ie Przyjaciół Nauk w Lublinie — 
dostępne nam źródła notują nazwiska G aertnera i Szobera. N iektórzy 
z profesorów KUL byli redaktoram i językoznawczych czasopism nauko
wych, np. Stanisław  Szober był od r. 1926 redaktorem  „Prac Filologicz
nych” ; od r. 1932 redaktorem  naczelnym  „Poradnika Językow ego” zo
staje prof. W. Doroszewski, a w spółredaktorem  — S. Szober. Pracow nicy 
związani z naszym językoznawstwem  brali udział w różnych zjazdach 
naukowych w kraju  i za granicą. Szczególnie aktyw ny pod tym  wzglę
dem był prof. Doroszewski. Tak np. w 1. 1930— 1939 bierze on udział 
w  licznych międzynarodowych kongresach naukowych. W ygłasza refe
raty: w Pradze, Genewie, Rzymie, Am sterdam ie, Gandawie; publikuje 
swoje prace w księgach poświęconych tym  kongresom. W r. 1934 bierze 
udział w II M iędzynarodowym Zjeździe Slawistycznym  w W arszawie.^ 
W ostatnim  roku pracy w KUL-u (1936/37) wyjeżdża do Stanów  Zjedno
czonych, gdzie inauguruje utw orzoną w Uniwersytecie w Madison ka
tedrę języka polskiego i prowadzi wykłady poświęcone językowi pol
skiemu.

W międzynarodowych zjazdach slaw istycznych poza Doroszewskim 
uczestniczył także prof. Kuraszkiewicz.

Dla Lublina i Lubelszczyzny szczególnie zasłużyli się H. G aertner 
i W. Kuraszkiewicz. Prof. G aertner założył dwa w ydaw nictw a — Biblio
tekę Filologiczną im. H. Łopacińskiego oraz Książki Staropolskie, k tó re  
jednak z braku funduszów przerw ały  swą działalność. Zasługi prof. K u
rasZkiewicza dla Lubelszczyzny polegają na tym, że zapoczątkował w 
swoich pracach naukowe badanie gwar tego regionu.

Należy dodać, że omówieni profesorowie językoznawstw a KUL d ru 
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kowali swoje prace naukow e w licznych czasopismach w kraju  i za gra
nicą, o czym świadczy chociażby skrom ny wykaz bibliograficzny ich 
rozpraw  zamieszczony w niniejszym  sprawozdaniu.

W okresie przedw ojennym  istniały w  KUL-u dwie katedry  języko
znawcze. Jako pierwsza w  r. 1918 utworzona została katedra języko
znawstw a porównawczego, później (od r. 1929/30) określana jako ka
tedra  językoznaw stw a indoeuropejskiego. (Oficjalnej nazwy tej katedry  
nie udało się nam  ustalić na podstawie dostępnych źródeł). O rok 
później od ka ted ry  językoznawstw a porównawczego utworzono katedrę 
języka polskiego, do k tórej w r. 1936/37 dołączono katedrę filologii sło
wiańskiej. O ficjalna nazwa obu połączonych katedr (kierownik prof. 
W. Kuraszkiewicz) brzm i katedra  języka polskiego i filologii słowiańskiej. 
Po wojnie kated ry  te zostały oddzielone. Kierow ali nimi wybitni języ
koznawcy. Większość z nich nie była jednak związana tylko z naszą po
lonistyką — Baudoin de Courtenay, Porzeziński, Szober, Doroszewski, 
Sw iderska zajm owali równoległe stanowiska w Uniwersytecie W arszaw
skim, dojeżdżając do Lublina. N iektórzy w KUL-u pracowali przez krótki 
czas (J. de C ourtenay — 1 rok, H. Św iderska — 2 lata, H. G aertner — 4 
lata). Ówczesne katedry  nie m iały charakteru  instytucjonalnego, gdyż 
zazwyczaj reprezentow ał je tylko jeden profesor; nie było na ogół więk
szej kadry  m łodszych pracowników nauki. W yjątek stanowią: W. Do
roszewski (asystent w  r. 1926/27), H. Św iderska (asystent w latach 1927— 
1929) i T. B rajerski (asystent w olontariusz — od r. 1937). W związku 
z częstymi zmianami kierowników wym ienionych katedr, historię języ
koznawstw a KUL można było przedstaw ić tylko personalnie. Profeso
rowie ka ted r językoznawczych nie zatrudniali na stanowiskach pomoc
niczych pracow ników swoich uczniów, wychowanków naszego Uniwersy
te tu  (z w yjątkiem  T. Brajerskiego). Mimo szczupłości kadry naukowej 
praca w ybitnych językoznawców na polonistyce kulowskiej przyczyniła 
się do wysokiego poziomu w ykształcenia jej absolwentów. Samego zaś 
dorobku naukowego poszczególnych profesorów związanych z języko
znaw stw em  KUL nie można łączyć z osiągnięciami tylko tego Uniwer
sy tetu  (z w yjątkiem  G aertnera  i Kuraszkiewicza), gdyż pracowali oni 
równocześnie w  W arszawie. W związku z tym  ich sukcesy w różnych 
dziedzinach należą w  równym , a może jeszcze w  większym stopniu, do 
U niw ersytetu  W arszawskiego.

O naukow ym  życiu studenckim  dostępne nam  źródła mówią niewiele. 
W r. 1921/22 notowane jest Koło Historyczno-Językowe, od 1922/23 Koło 
Lingwistyczne. Od r. 1931/32 młodzi językoznawcy pracują w Kole Po
lonistów.
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Po wojnie studia polonistyczne zostały wznowione w r. 1944. Do 
chwili powrotu prof. W. Kuraszkiewicza (tj. 1946/47) zajęcia z języka 
polskiego prowadził dr Stanisław  S k o r u p k a  (obecny profesor Uni
w ersytetu  Warszawskiego). W ykładał gram atykę języka polskiego (fo
netykę, słowotwórstwo, składnię). Prow adził równocześnie ćwiczenia z 
fonetyki i sem inarium  z języka polskiego. S tanisław  Skorupka (ur. 1906) 
po odbytych studiach w U niwersytecie W arszawskim  kształcił się w  za
kresie fonetyki w  Niemczech i we Francji. Jest autorem  pracy doktor
skiej O budowie akustycznej głosek polskich. Miał bogate doświadczenie 
w  dziedzinie leksykografii; zgromadził kilkadziesiąt tysięcy haseł do 
suplem entu Słownika W arszawskiego. W Lublinie w 1946 r. w ydru
kował Zw roty  i wyrażenia przenośne w  języku  potocznym.

W r. 1944/45 w charakterze pomocniczego pracow nika nauki zatrud
niony został przy katedrze języka polskiego m gr Jan  T o k a r s k i  
(przedwojenny wychowanek KUL, obecny profesor UW). W ykładał psy
chologię mowy oraz prowadził ćwiczenia z scs. W r. 1945/46 dialekto
logię polską wykładał dr T. B rajerski.

Kierownictwo katedry  języka polskiego w latach 1945— 1951 powie
rzono prof. Marii D ł u s k i  e j ,  k tóra do w ybuchu w ojny pracow ała w 
Uniwersytecie Jana Kazimierza we Lwowie. W KU L-u m iała w ykłady 
z gram atyki opisowej języka polskiego, z językoznawstw a ogólnego oraz 
analogiczne ćwiczenia i sem inaria. Zajęcia uniw ersyteckie prof. M. 
Dłuskiej poświęcone były ponadto zagadnieniom  z pogranicza języ
koznawstwa i litera tu ry . W ykłady: W ersyfikacja polska, Prozodia języka 
polskiego; sem inarium  wersyfikacyjne;

M. Dłuska jest wychowanką UJ, gdzie studiow ała rom anistykę i po
lonistykę. D oktorat (1927) i habilitację (1935) uzyskała również na UJ, 
specjalizując się w  fonetyce. S tudia w  zakresie fonetyki kontynuow ała 
za granicą. Ich rezultatem  jest rozpraw a R y tm  spółgłoskowy polskich 
grup akcentowych, K raków  1932. Już wówczas in teresu ją  ją także za
gadnienia wersyfikacji, o czym świadczy studium  Die tonischen Verse in 
polnischen, P raha 1939. W okresie lubelskim  pow stały prace z zakresu 
1. fonetyki (Polskie zestroje akcentowe i intonacyjne, „Spraw ozdania 
PAU”, X LIII (1946); Prozodia języka  polskiego, K raków  1947; znany 
podręcznik uniw ersytecki Fonetyka polska, cz. I. Artykulacja  głosek pol
skich, K raków 1950), 2. w ersyfikacji (Wiersz polski X V  i pierwszej po- 
łowy X V I  wieku, „Sprawozdania PA U ”, XLII (1945); Sylabotonizm i je 
go związki z sylabizmem i z tonizmem, „Spraw ozdania PA U ”, XLVIII 
(1947); Siudia z historii i teorii wersyfikacji polskiej, t. 1 (1948), t. 2 
(1950); Polski sylabizm, ścisły w  świetle cech trzynastozgłoskowca). Pracą
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popularnonaukow ą z zakresu językoznawstwa ogólnego jest znana bro
szurka Język  żyje. Pogadanki o słowie, Lublin 1947. Rozprawy naukowe 
oraz zajęcia uniw ersyteckie Marii Dłuskiej rozbudziły zainteresowania 
problem atyką w ersyfikacji u jej lubelskich uczniów (M. Jasińska, S. Sa
wicki, Z. Kopczyńska, L. Pszczołowska, T. Kuryś), czego dowodem są 
ich późniejsze publikacje w serii Poetyka (Sylabizm, Sylabotonizm).

W r. 1948/49 asystentem  prof. Dłuskiej była I. Badaszkówna-Pawło- 
wiczowa, a starszym  asystentem  od r. 1949/50 d r M. Kossowska.

W r. 1946/47 powrócił do Lublina prof. W ładysław Kuraszkiewicz 
i objął kierow nictw o katedry  filologii słowiańskiej. Do czasu odejścia 
z K U L-u (r. 1950) wykładał: język scs, historię języka polskiego i języ
ków słowiańskich (Narzecza polskie i lechickie), dialektologię historyczną, 
dydaktykę języka polskiego. Prowadził ćwiczenia z gram atyki opisowej 
i sem inarium  z języka polskiego. Sem inarzyści z r. 1947/48 przygoto
w ali pod kierunkiem  prof. Kuraszkiewicza indeks do wydanych później 
Zapisek i rot polskich X V  i X V I  w. z ksiąg sądowych ziemi warszawskiej. 
W Lublinie w  okresie powojennym  powstały takie prace profesora, jak: 
Język  polski w  obozie koncentracyjnym, Lublin 1947 i inne kontynu
ujące problem atykę przedw ojenną: Spójnik eże obok eż na Mazowszu 
w  X V  w., „Roczniki H um anistyczne” , I (1949), Mazurzenie w  ruskiej 
gwarze pod Siemiatyczami, „B iuletyn Polskiego Towarzystwa Języko
znawczego”, X (1950), Zapiski i roty polskie X V — X V I  w. z ksiąg są
dowych ziemi warszawskiej, K raków  1950.

Należy dodać, że W. Kuraszkiewicz w latach 1947— 1950 był także 
profesorem  U niw ersytetu we W rocławiu, dokąd dojeżdżał z Lublina.

W katedrze prof. Kuraszkiewicza w  r. 1949/50 asystentam i byli: 
L. Moszyński, L. W roński, T. Zdancewicz, J. Zamościńska (1949— 1951), 
zaś w charakterze adiunkta pracow ał dr T. Brajerski.

T. M i l e w s k i  ponowny kontakt z KUL-em nawiązał w r. 1945 
obejm ując jako profesor nadzwyczajny stanowisko kierownika katedry 
językoznawstw a indoeuropejskiego i ogólnego, które zajmował do r. 
1949/50. Równocześnie (od r. 1946) był docentem etatowym  UJ, a póź
niej (r. 1949) ty tu larnym  profesorem  tego U niw ersytetu. K atedra indo- 
europeistyki KUL m iała wówczas charakter międzysekcyjny. Z zajęć 
prowadzonych przez prof. Milewskiego korzystali obok polonistów przede 
wszystkim  klasycy i germaniści. Profesor wykładał: W stęp do języko
znaw stw a indoeuropejskiego, Główne kierunki językoznawstwa współ
czesnego, G ram atykę historyczną i opisową języka łacińskiego i grec
kiego, W stęp do gram atyki porównawczej języków germańskich, Psy
chologię języków, Życie wyrazów. Prowadził sem inaria i prosem inaria 
poświęcone językom: łacińskiem u i greckiemu. Prom ował dwu doktorów: 
Tadeusza Brajerskiego (1946) i M ariana Nagnajewicza (1951). Po prze
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niesieniu się do Krakowa nie zerwał całkowicie kontaktów  z KUL-em 
i często przyjeżdżał na zaproszenie Uczelni z odczytami.

Profesor Milewski studiował językoznawstwo słowiańskie w Uni
wersytecie Jana Kazimierza pod kierunkiem  Lehra-Spław ińskiego i indo- 
europejskie pod kierunkiem  Jerzego Kuryłowicza. Był także w kontaktach 
naukowych z Janem  Czekanowskim. W r. 1929 doktoryzował się w  za
kresie slawistyki u prof. T. Lehra-Spław ińskiego. W latach 1929/30— 
1930/31 studiował w Krakowie u Jana Rozwadowskiego języki indoeu
ropejskie oraz w Faryżu w 1931/31— 1932/33 u M eilleta także języki 
indoeuropejskie i językoznawstwo ogólne. W r. 1933 habilitow ał się w 
UJ na podstawie rozprawy o rozwoju fonetycznym  wygłosu słowiań
skiego, w 1937 rozszerza habilitację na języki indoeuropejskie.

W krótce po wybuchu wojny wraz z innym i profesoram i U niw ersytetu 
Jagiellońskiego zostaje uwięziony. Do końca w ojny był więźniem obo
zów koncentracyjnych (Sachsenhausen, Oranienburg, Dachau).

Zainteresowania naukowe prof. Milewskiego były bardzo szerokie. 
Zajmował się: 1. językoznawstwem ogólnym ze szczególnym uwzględnie
niem  typologii języków św iata i teorii językoznawstw a (Zarys języko 
znawstwa ogólnego, Lublin, cz. 1 1947, cz. 2 1948; Język  a społeczeństwo, 
Lublin 1947; Jakimi językami mówią ludzie?, W arszawa 1949; Problem  
klasyfikacji kategorii gramatycznych, „Spraw ozdania PAU”, XLVII 
(1946); Problem części m ow y w  ujęciu lingwistyki strukturalnej, „B iu
letyn P T J”, VIII (1948)), 2. indoeuropeistykę (Uindo-hittite et 1’indo- 
euroeen, K raków 1936), 3. slaw istyką (Przyczynki do fonetyki lechickiej, 
„Prace Filologiczne”, XXXIV (1929);, Pierwotne nazw y w yspy  Rugii i 
słowiańskich jej mieszkańców, „Slavia Occidentalis”, IX (1930); O pow 
staniu prasłowiańskich samogłosek nosowych, „Rocznik Slaw istyczny”, 
X (1931)), 4. polonistyką (Dwie bulle wrocławskie z lat 1155 i 1254, „P ra 
ce Filologiczne”, XI (192,7); Polskie dziś i fo rm y  pokrewne, „Język Pol
ski” , XVI (1931)), 5. sty listyką (O zakresie i przedmiocie badań sty lis tycz
nych, „Język Polski” , XXIV (1939)). W późniejszym okresie T. Milewski 
upraw iał w dalszym ciągu omówione dyscypliny — napisał wiele cen
nych rozpraw dotyczących m. in. tak ważnych zagadnień, jak pochodze
nia polskiego języka literackiego, składni stylistycznej; badał także ję
zyki Indian am erykańskich.

Po odejściu prof. Milewskiego nie udaje się obsadzić kated ry  języko
znawstwa ogólnego. W związku z tym  językoznawstwo na polonistyce 
wspierają pracownicy filologii klasycznej: d r M. Nagnajewic'z i m gr 
M. Kaczmarkowski, prowadzący w ykłady z językoznawstw a ogólnego 
i ćwiczenia z języka greckiego oraz dr W. Świeczkowski — w ykład z ję
zykoznawstwa ogólnego. Obowiązki kierow nika katedry  językoznawstw a 
ogólnego od r. 1964 pełni prof. T. B rajerski.
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W r. 1950/51 po odejściu z K U L-u prof. M arii D łuskiej katedrą  języ
ka polskiego objął zastępczo dr Tadeusz B r  a j e r  s k i .  K atedra filologii 
słow iańskiej, k tórą do 1950 r. 'kierował W. Kuraszkiewicz, nie została 
(do r. 1961) obsadzona. W 1956 r. T. B rajerski zostaje docentem  i kie
row nikiem  katedry  języka polskiego, w  1961 profesorem  nadzwyczajnym, 
a w r. 1969 uzyskuje ty tu ł profesora zwyczajnego. W ciągu wielu lat 
pracy w Uniwersytecie prowadzi różnorodne zajęcia: wykłady, sem ina
ria, prosem inaria i ćwiczenia. W ykłady: Językoznawstwo ogólne i indo- 
europejskie, W stęp do nauki o języku, W ybrane zagadnienia językoznaw
cze, Język scs, H istoria języka polskiego, G ram atyka historyczna języka 
polskiego, Onom astyka polska, Czasownik w języku polskim. Sem inaria 
poświęca zagadnieniom  historii języka polskiego (język zabytków ii ję
zyk pisarzy polskich), dialektologii współczesnej i historycznej, onoma
styce, stylistyce.

T. B rajersk i (ur. 1913) jest wychowankiem  KUL-u, uczniem Szobera, 
Doroszewskiego, K uraszkiewicza i Milewskiego. Dorobek naukowy prof. 
Brajerskiego jest ściśle związany z działalnością naukowo-dydaktyczną 
w  naszym  Uniwersytecie. Dotychczasowe jego prace skupiają się wokół 
zagadnień: — 1. historii języka i gram atyki historycznej w powiązaniu 
z dialektologią historyczną. In teresu ją  go szczególnie historyczne fakty 
fonetyczne; na  ich podstawie form ułuje wnioski dotyczące spraw  tak 
istotnych, jak  pochodzenie polskiego języka literackiego i system u gra
m atycznego polszczyzny (Uwagi o pisarzach Biblii Królowej Zofii, [W:] 
Księga pamiątkowa ku czci bpa Fulmana, Lublin 1939; Ze studiów nad 
polszczyzną X V  w., „Slavia Occidentalis”, XX (1948); Przyczynek do 
historii archaizmu podhalańskiego, „Roczniki H um anistyczne” , I (1949); 
Jak mogło powstać polskie mazurzenie?, „B iuletyn P T J”, XIII (1964);
0  dwu „wielkopolskich” zabytkach językowych,  „Roczniki H um anistycz
ne” , IV (1955); Rozróżnienie samogłosek i y  w  kilku polskich zabytkach  
językow ych  X V  w., „Studia z Filologii Polskiej i Słowiańskiej”, II
(1957); Staropolskie bierzę i dzisiejsze bierę ’biorę’, „Poradnik Języko
w y” , 1956; Zaimek wszystek  i jego oboczności w  X IV  i X V I  w., „Roczni
ki H um anistyczne” , XII (1964) i inne). W pracach swych stosował no
w atorskie m etody badawcze. Problem atykę metodologii badań języko
znawczych wyeksponował szczególnie w artykule  W sprawie względnego 
chronologizowania_ („B iuletyn P T J”, XVIII (1951)). Trzeba zaznaczyć, 
że w  zakresie h istorii języka badał łacińsko-polskie interferencje języ
kowe (Ze składni tekstu  makaronizowanego, „Studia z Filologii Polskiej
1 Słow iańskiej” , V (1965); Latyn izm y w Kazaniach gnieźnieńskich, 
[W:] Studia językoznawcze poświęcone prof. S. Rospondowi, W rocław 
1966). 2. W raz z Jerzym  Starnaw skim  T. B rajerski wydał K onstancji 
Benisławskiej Pieśni sobie śpiewane. Tekst  i komentarz językowy,  Lu
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blin 1958. Językow i tych Pieśni poświęcił także osobną obszerną mono
grafię O języku  Pieśni Konstancji Benisławskiej, Lublin 1961. 3. W spół
czesnemu językowi polskiemu (składni i stylistyce języka ogólnopol
skiego, dialektologii, onomastyce oraz rozwojowi system u językowego 
dzieci) poświęcił między innym i prace: Polskie gwarowe ino , „Język Pol
ski” , XXXVI (1956); Badania nad gwarami województwa lubelskiego, 
[W:] Kalendarz lubelski 1958; O szyku  zaimka dzierżawczego w  funkcji  
przy dawki, [W:] Studia Linguistyka in honorem Thadaei Lehr-Splawiński, 
Kraków 1963; Wodomcza, „Onom ástica” , XI (1966); Krotność czasowni
ków we współczesnym języku  polskim, „Slavia Occidentalis” , XXVI 
(1967); Rozwój sprawności artykulacyjnych u kilkorga dzieci ze środowis
ka inteligenckiego, „Logopedia” , VII (1967). 4. P racą z pogranicza teorii 
tekstu i składni jest Przytoczenie nie jest kategorią składniową, „Rocz
niki H um anistyczne” , XIV (1966). 5. Zainteresow ania dydaktyczne prof. 
Brajerskiego znalazły najpełniejszy w yraz w  opracow aniu podręcznika 
uniwersyteckiego dla polonistów Język  staro-cerkiewno-słowiański, L u
blin 1964 (II wyd. 1967).

W r. 1950/51 adiunktem  przy katedrze języka polskiego została m ia
nowana dr M aria K o s s o w s k a  (ur. 1901). Przez szereg lat — do 
r. 1966, w którym  przeszła na em eryturę  — prow adziła w ykłady i inne 
zajęcia uniwersyteckie. W ykłady: G ram atyka opisowa języka polskiego, 
Zagadnienia z historii języka polskiego; ćwiczenia: iz gram atyki histo
rycznej języka polskiego, z gram atyki opisowej języka polskiego i z ję 
zyka staro-cerkiewno-słow iańskiego oraz prosem inaria: z h istorii języka 
polskiego i z dialektologii historycznej.

Jej działalność dydaktyczno-naukow ą na U niw ersytecie poprzedziła 
długoletnia praca w szkolnictwie podstawowym  i średnim . M. Kossow
ska doktorat uzyskała w KUL-u na podstaw ie pracy o Ż yw ych  kamie
niach Berenta. W twórczości naukowej dra Kossowskiej można w yodręb
nić dwa nurty . Jeden z nich dotyczy pierwszych gram atyk  języka pol
skiego. W yrazem tych zainteresow ań są drukow ane prace poświęcone 
Gramatyce dla szkół narodowych ks. Onufrego Kopczyńskiego, „Język 
Polski”, XXXVI (1956) i pierwszym  gram atycznym  zasadom J. M roziń- 
skiego. W yrazem drugiego nu rtu  pracy naukowej dra M. Kossowskiej są 
artykuły  i recenzje dotyczące polskich przekładów  Starego i Nowego Tes
tam entu dawnych i współczesnych. (Werbalizm jako metoda przekładu  
Pisma Świętego Nowego Testamentu, „Roczniki Teologiczno-Kanonicz- 
ne”, VIII (1961); Z dziejów polskiego s ty lu  psałterzowego, „Język Pol
ski”, XLII (1962), O dziejach s ty lu  biblijnego, Encyklopedia Biblijna, 
Poznań 1961). Fundam entalne dzieło M. Kossowskiej to Biblia w  języku  
polskim  (t. I, Poznań 1968). Jest to praca o polskich przekładach 
Biblii.
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W latach  1951— 1953 asystentką przy katedrze języka polskiego była 
Jadw iga Modzelewska, a od r. 1951— 1954 Irena W inklerówna z Łodzi, 
późniejszy adiunkt Zakładu Językoznaw stw a PAN w Krakowie.

D r Bronisława L i n d e r t ó w n a ,  obecny docent UMCS, prowadziła 
zajęcia zlecone w latach 1951— 1955 (wykład i ćwiczenia z scs i ćwiczenia 
z gram atyki historycznej).

Zbigniew G o ł ą b  (ur. 1923) miał zajęcia zlecone z językoznawstwa 
słowiańskiego i ogólnego (Historia języków bułgarskich — wykład; se
m inarium  z języków słow iańskich wespół z prof. T. Brajerskim , lektorat 
ź języka bułgarskiego). Z. Gołąb studia ukończył w Uniwersytecie Ja 
giellońskim. N ajpierw  pracow ał jako asystent przy katedrze języka pol
skiego we W rocławiu, a  później jako nauczyciel w szkolnictwie śred
nim. Po odejściu z K U L-u rozpoczął pracę w  placówce PAN. Dorobek 
naukow y Zbigniewa Gołąba skupia się wokół zagadnień: 1. języków 
słowiańskich i wpływów tych  języków na gw ary polskie (Wyrazy pocho
dzenia południowo-słowiańskiego w  polskich gwarach góralskich, „Język 
Polski” , XXXII (1952); Funkcja syn taktyczna  proklityki zaimkowej  
w gwarach macedońskich, „Lingua Posnanłensis” , IV (1953); Funkcja  
synte tyczna  partyku ły  da w  językach pd.-słowiańskich, „Biuletyn P T J” , 
XIII (1954)), 2. teorii składni (Problem podmiotu, „B iuletyn P T J” , XVII
(1958)).

W latach 1946— 1953 w ykłady zlecone z gram atyki porównawczej ję
zyków słowiańskich i sem inarium  słowianoznawcze prowadzi dr Stani
sław  K. P a p i e r k o w s k i  (ur. 1906). Od r. 1957 pracuje na stałe w cha
rak terze zastępcy profesora, w  1959 zostaje docentem, a w r. 1964 profe
sorem  nadzw yczajnym . Od 1961/62 k ieru je katedrą językoznawstwa sło
wiańskiego. Problem atyka jego wykładów: gram atyka scs, historyczna 
gram atyka języka polskiego, h istoria języka polskiego, gram atyka po
równawcza języków słowiańskich, ku ltu ra  języka oraz język i styl takich 
pisarzy, jak. Leśmian, Żeromski. Sem inaria poświęca językowi Gałczyń
skiego, Leśm iana, Czechowicza i Sienkiewicza. Prowadzi ćwiczenia z gra
m atyki porównawczej języków słowiańskich i z ku ltu ry  języka.

S. K. Papierkow ski studiow ał na W ydziale Nauk Hum anistycznych 
U JK  we Lwowie. W zakresie językoznawstw a kształcił się pod k ierun
kiem  profesorów Lehra-Spław ińskiego, G aertnera, Kuryłowicza. 
W r. 1929 uzyskał stopień doktora w dziedzinie filologii słowiańskiej 
I klasycznej. Jako  stypendysta rządu jugosłowiańskiego w yjechał na stu 
dia do Pragi, Belgradu, Zagrzebia, Lubliany i W enecji. W Belgradzie 
studiow ał jugoslaw istykę pod kierunkiem  profesorów Belića, PopoWića 
i innych. S. Papierkow ski w ykładał także wówczas litera tu rę  polską 
w U niw ersytecie w Belgradzie. Od r. 1933 do 1964 był związany ze 
szkolnictw em  średnim  w  Lublinie. W latach 1945— 1947 miał wykłady
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zlecone z historii k u ltu ry  na UMCS-ie. Twórczość naukow a prof. Pa- 
pierkowskiego poświęcona jest zarów no językowi, jak  literatu rze oraz 
kulturze Polski i narodów  słowiańskich.

Jego rozpraw y naukowe dotyczą następujących zagadnień: 1. historii 
i gram atyki historycznej języka polskiego i języków słowiańskich 
(Szczątki języka  słowiańskich mieszkańców Starej Marchii i okolic Mag-' 
deburga, „Slavia Ocćidentalis”, IX (1930); O tzw. złożonej odmianie przy
miotników polskich”, „Pam iętnik Tow. Przyj. Nauk w Lublin ie” , III 
(1937); Język  polski na przestrzeni tysiąclecia, „Zeszyty Naukowe K U L”, 
1962 i inne), 2. z zakresu języka pisarzy (Garść uwag o ję zyku  S zym o
na Szymonowica, „Roczniki H um anistyczne”, XI (1962); Słowotwórcze  
neologizmy Bolesława Leśmiana, „Pam iętnik L iteracki” , L I I I .(1952); Czy  
Leśmian archaizował?, „Język Polski” , X LIII (1963); m onografia — Bo
lesław Leśmian. S tudium  językowe, Lublin  1964), 3. dydaktyki języka 
polskiego i poprawności językowej (Nauczanie gramatyki a walka o po
prawność językową, B iuletyn PODKO w Sandom ierzu, Sandom ierz 1956; 
By cały naród lepiej mówił i pisał po polsku, „K am ena” (1961), 
Prawidłowa wym owa  — to rzecz ważna, „Logopedia” , III (1962); 
Walka o język  w  procesie nauczania gramatyki, „Polonistyka” , 1963;
4. z zakresu ku ltu ry  i lite ra tu ry  narodów polskiego i południowosłowiań- 
skich (Aleksy Szantić, próba monografii, Beograd 1932; Twórczość lite
racka narodów południowosłowiańskich: Serbów, Chorwatów, S łoweń
ców i Bułgarów, Lublin 1947; Lud serbski w  powieściach T. T. Jeża, 
Lublin 1962 i in.). Ponadto prof. S. Papierkow ski jest autorem  licznych 
esejów literackich poświęconych pisarzom  południowosłowiańskim  za
mieszczanych w pismach jugosłowiańskich i polskich; in teresu ją  go także 
zagadnienia teatrologiczne.

W r. 1955 przy katedrze języka polskiego w charakterze asp iran ta  zo
staje zaangażowany m gr Wojciech G ó r n y  (1932— 1961). W 1957 zostaje 
asystentem , w 1960 starszym  asyśtentem . Prow adził ćwiczenia z gram a
tyki języka staro-cerkiewno-słowiańskiego, gram atyki historycznej języ
ka polskiego, gram atyki opisowej, a w  dwu ostatn ich  latach ćwiczenia 
z semantyki.

Górny był w ychow ankiem -K U L-u, studiow ał tu  polonistykę i filo
zofię. W r. 1955 kilka miesięcy pracow ał w  krakow skim  Zakładzie Języ
koznawstwa PAN, gdzie wszedł w  kontak t naukow y między innym i 
z prof. K. Nitschem i prof. Z. Klemensiewiczem. Mimo wczesnej śm ierci 
pozostawił po sobie duży dorobek naukow y z zakresu i dialektologii 
(Osobliwości fonetyki międzywyrazowej (z mapą), „Język Polski” , 
XXXVI (1956); Z doświadczeń przy eksploracji słownictwa gwarowego, 
„Roczniki Hum anistyczne”, XIII (I960)), 2. onom astyki (Z zagadnień 
polskiej gramatyki onomastycznej, „Język Polski” , XXXVII (1957);
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Jeszcze o gramatyce onomastycznej, „Język Polski” , XXXIX (1959)), 3. 
sty listyk i i sk ładni oraz s tru k tu ry  tekstu  (O stylistycznej interpretacji 
składni, „Pam iętnik  L iteracki” , LI (1960); Jeszcze o monologu wew nętrz
nym ,  „Twórczość” , n r 1, 1967; R zy m  i Biblia — dwa bieguny stylizacji 
przytoczeniowej u Krasińskiego, „Roczniki H um anistyczne” , X (1961); 
Zestawienie  — czy ty lko  kategoria składniowa?, „Pam iętnik Literacki” , 
L III (1962); Składnia przytoczenia w  języku  polskim, [W:] A nna W i e r z 
b i c k a ,  Sys tem  składniowo-stylistyczny prozy polskiego renesansu, 
W ojciech G ó r n y ,  Składnia przytoczenia w  języku  polskim, W arszawa 
1966; Text Structure against the Background of Language Structure, 
Poetika, Poetics, Poetyka, W arszawa 1961. P isał poza tym  artykuły  
poświęcone ortofonii i ortografii. Oprócz pracy naukow ej W. Górny 
zajm ował się tea trem  i upraw iał w łasną twórczość literacką.

Od r. 1961/62 asystentem  przy katedrze języka polskiego zostaje mgr 
Zofia K lirnaj, w r. 1964/65 m gr W ładysław  M akarski i mgr Maciej Jesio- 
nowski (odszedł w r. 1966), w 1966 m gr M arian Smiałkowski, a w 1968 
m gr Tadeusz Malec — wszyscy wychowankowie KUL-u, m agistranci 
prof. T. Brajerskiego. W 1968 r. przy katedrze filologii słowiańskiej zosta
je zaangażowana w  charakterze asp iran ta m gr Halina Piet rak, absol
w entka iboheimistyki U niw ersytetu W arszawskiego.

Grono językoznawcze kated ry  języka polskiego powiększyło się po 
zatrudnieniu  w  charakterze adiunktów  dr Ireny  W i n k l e r - L e s z -  
c z y ń s k i e j  i d ra  Zenona L e s z c z y ń s k i e g o  z Krakowa, gdzie byli 
zaangażowani w Pracow ni A tlasu i Słownika Gwar Polskich Zakładu 
Językoznaw stw a PAN na  takich sam ych stanow iskach (1954— 1967). 
Opracowali oni szereg m ap do Małego Atlasu Gwar Polskich,

I. Leszczyńska studia ukończyła w Łodzi u profesorów: H. Ułaszyna 
i Z. S tiebera. D oktorat (1964) — Sufiksy  przymiotnikowe -ity, -isty, 
-aty, -astÿ w  języku  polskim na tle ogólnosłowiańskim, W rocław 1964. 
Jest prócz tego au torką artykułów  dialektologicznych i historyczno języ
kowych (np. Ściągnięte i nieściągnięte form y słów stać i bać się, „Język 
Polski” , XXXI (1951): W sprawie mapowania faktów językowych,  „Język 
Polski”, XXXVI (1956); Czasowniki typu  siać, grzać w  polszczy ¿nie, 
„Rozpraw y Kom isji Językow ej ŁTN”, VIII (1962)).

Z. Leszczyński studiow ał polonistykę w KUL-u. D oktorat uzyskał 
w  1965 r. na podstaw ie rozpraw y Grupy spółgłoskowe we współczesnych 
gwarach polskich na tle polszczyzny kulturalnej, pisanej pod kierunkiem  
W. Taszyckiego. Inne prace dotyczą zagadnień dialektologii współczesnej 
i historycznej oraz h istorii języka polskiego (np. Najstarszy przykład  
przejścia-ch  S*-k, „Język Polski”, XXXIV (1954); W XV w. forma czasu 
przyszłego złożonego nadal tajemnicą, „Język Polski” , XXXVII (1957);
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0  polskich gwarowych formach typu  póńdzie, zańść i pódzie, zaść, „Rocz
nik Slawistyczny”, XXVIII (1967)).

Profesorowie i pomocniczy pracow nicy katedr językow ych KUL w la
tach powojennych biorą udział w językoznawczym  życiu naukowym  
w Polsce. Tak np. członkiem PAU był T. Milewski, członkiem K om ite
tu Językoznawczego PAN jest obecnie T. B rajerski. Kulowscy języko
znawcy należą do tow arzystw  lingwistycznych, np. Polskiego Towa
rzystw a Językoznawczego (T. B rajerski — w latach 1959— 1965 członek 
zarządu, S. K. Papierkowski, M. Kossowska i in.), Polskiego Tow arzystw a 
Logopedycznego (T. Brajerski, S. K. Papierkowski). Działają także 
w Naukowym Towarzystwie Lubelskim , w Tow arzystw ie Naukow ym  
KUL, lubelskich oddziałach Tow arzystw a Literackiego im. Adam a Mic
kiewicza i Towarzystwa M iłośników Języka Polskiego. Na posiedzeniach 
PTJ referaty  naukowe wygłosili: S. K. Papierkow ski, Postaw a słowo
twórcza Bolesława Leśm iana (1958), T. B rajerski, Składnia XVIII w. 
tekstu makaronicznego (1961). W akcjach odczytowych organizowanych 
przez TM JP brali także udział profesorowie i asystenci językoznaw stw a 
KUL. Jako członkowie Tow arzystw a Literackiego im. Adam a M ickiewi
cza głosili odczyty w Lublinie i poza Lublinem , referow ali też swoje p ra 
ce na posiedzeniach naukowych Tow arzystw a Naukowego KUL. W Mię
dzynarodowej K onferencji Poetyki zorganizowanej w W arszawie przez 
IBL uczestniczył W ojciech Górny, wygłaszając refe ra t T ext S tructu re  
against the Background of Language S truc tu re  (1960).

Językoznawcy KUL-u ogłaszali swe prace w licznych czasopismach: w 
„Biuletynie P T J” (T. B rajerski, T. Milewski), „Języku Polskim ” (S. K. 
Papierkowski, T. Brajerski, M. Kossowska i in.), „Poradniku Językow ym ” 
(T. Brajerski, W. Górny), w „Slavia Occidentalis” , „Onom astyce” itp. 
Poza tym  pracownicy katedr językoznawczych KUL drukow ali swoje 
prace naukowe w „Rocznikach H um anistycznych” , z k tórych  trzy  (1962, 
1964, 1966) w całości poświęcone są problem atyce językowej.

Od r. 1950/51 (po odejściu profesorów: Kuraszkiewicza, M ilewskiego
1 Dłuskiej) pracownikami naukowym i językoznawstw a KUL są praw ie 
wyłącznie wychowankowie tego U niw ersytetu na stałe z nida związani. 
Od tego czasu katedry  językoznawcze nabierają coraz bardziej in sty tu 
cjonalnego charakteru. Uwarunkow ane jest to zwiększeniem liczby e ta
tów przy poszczególnych katedrach w związku z reorganizacją, studiów 
w r. 1950/51, która staw iała nowe wym agania dydaktyczne uniw ersy
tetowi. K atedry stają się od tego czasu równocześnie placówkam i nau 
kowo-badawczymi. Podejm ow ana przez kierow nika katedry  problem a
tyka naukowa znajduje odbicie w  pracach jego asystentów  i uczestników 
seminariów. Tak np. prace m agisterskie pisane pod kierunkiem  prof.
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T. Brajerskiego i prof. S. Papierkowskiego osiągają niejednokrotnie po
ziom rozpraw  naukow ych i są publikow ane w „Rocznikach Hum anistycz
nych”. W ydrukow ane prace uczestników sem inariów T. Brajerskiego: 
J. B u 11 o w  i c z ó w n a, Rozróżnienie samogłosek y  i w  Kodeksie Swię- 
tosławowym, „Roczniki H um anistyczne” , VIII (1960); I. S a n k o w s k a ,  
S zyk  przym iotn ików  we współczesnej polszczyźnie, „Roczniki Humani
styczne” , XI (1962); M. N a d o l s k a ,  Składnia przytoczenia w „Urzę
dzie” T. Brezy, „Roczniki H um anistyczne”, XIV (1966) oraz M. P o d 
g ó r s k i ,  Uwagi o szyku  przydawki przymiotnej i dopełniaczowej 
w  języku  a r tys tycznym  Słowackiego na podstawie liryki z  lat 1825— 
1842, „Roczniki H um anistyczne” , XIV (1966), (pisana także pod kierun
kiem prof. Cz. Zgorzelskiego). Najlepsze prace z sem inarium  prof. S. Pa- 
pierkowskiiego są przygotowyw ane do druku. Uczestnicy prosem inarium  
dr K. Kossowskiej napisali pod jej kierunkiem  artykuł: Jak tłumaczył  
łacinę pierwszy pisarz Psałterza Floriańskiego, „Roczniki Hum anistycz
ne” , XIV (1966).

Inspiracją badań młodszych pracow ników naukowych jest problem a
tyka podejm ow ana przez profesorów T. Brajerskiego i S. Papierkow skie
go oraz w pracach W. Górnego. W związku z tym  artyku ły  asystentów 
poświęcone są zagadnieniom : stylistyki, składni, onom astyki, dialekto
logii. Są one najczęściej drukow ane podobnie jak prace absolwentów 
w „Rocznikach H um anistycznych”.

Spośród wychowanków KUL wywodzi się także kilku językoznawców 
pracujących dzisiaj w innych wyższych uczelniach: J. T okarsk i— obecny 
docent UW, L. M oszyński — docent U niw ersytetu Toruńskiego, B. Kre- 
ja — docent W SP w Gdańsku, M. Lesiów — docent UMCS, B. Żabska — 
pracow nik U niw ersytetu  W rocławskiego.

W latach  powojennych zaznacza się ożywiona działalność sekcji języ
koznawczej. W okresie 1950— 1955 najbardziej aktyw nym i jej członka
mi byli: W. Górny, B. K reja, Z. Leszczyński, M. Lesiów. W r. 1955 Sek
cja uczciła jubileusz prof. K. Nitscha wydaniem  specjalnego powielanego 
num eru „Prac Sekcji Językoznaw czej”. Młodzi językoznawcy KUL 
współpracowali z M ałym  A tlasem  Gwar Polskich, zbierając m ateriały 
z te renu  Lubelszczyzny. Zainicjowali także akcję odczytową, zapraszając 
w ybitnych lingwistów: T. Milewskiego, T. Lehra-Spławińskiego, J. K ury- 
łowicza, Z. Klemensiewicza.

Gd r. 1960 na coroczne m iędzyuczelniane zjazdy i sem inaria mło
dych językoznawców członkowie sekcji przygotowyw ali referaty , z któ
rych wiele zostało nagrodzonych. Tak np. w r. 1963 na zjeździć w  Pozna
niu drugie nagrody uzyskali: M. Podgórski — Wybrane zagadnienia 
z teorii składni  i M. Kam iński — Składnia przytoczenia w  „Bramach 
raju” Jerzego Andrzejewskiego. W r. 1965 na zjeździe w Lublinie trze
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cią nagrodę otrzym ał S. Duszak za pracę Żargon warszawski w  utworach  
Marka Nowakowskiego. W 1967 r. w  K rakow ie aż sześć naszych prac 
zostało nagrodzonych lub wyróżnionych. D rugą nagrodę uzyskała E. So
bolewska — Z problematyki składni wierszy J. Lechonia (Składnia  
przytoczenia), trzecie nagrody przypadły: J. Fertow i — Nazw y geogra
ficzne wsi Korytnica i je j okolic w  woj. kieleckim, S. Duszakowi — Pro
blematyka stylizacji w  „Cyberiadzie” S. Lema; A. Bażantównie 
i K. Kwaśniewskiej — T y tu ły  prozy X V I I  i X V I I I  w. (Zagadnienia se
mantyczne i syntaktyczne). Ponadto wyróżniono prace E. Borkowskiej 
i J. Lady. W Łodzi w 1968 r. nagrodę uzyskuje E. Borkowska za pracę 
Onomastyka literacka w  „Postępowcu” S. Mrożka  oraz wyróżnienie 
S. Duszak. Praw ie wszystkie nagrodzone refe ra ty  i kilka pozostałych 
wydrukowano (lub oddano do druku) w ogólnopolskim studenckim  piś
mie „Językoznawca”.

Osiągnięć językoznawstwa KUL nie należy m ierzyć ty lko liczbą w y
drukowanych rozpraw, w ykształceniem  szeregu pracowników naukow ych, 
osiągnięciami dydaktycznym i w przygotowaniu studentów  do sam odziel
nej pracy badawczej; liczy się także w kład w ogólne w ykształcenie polo
nistyczne, w solidne przygotowanie w zakresie językoznaw stw a nauczy
cieli polonistów oraz innych pracowników.


